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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Specifications

Display Power cord with hanging loop

+ button Heating plates

– button Heating plates Lock/Unlock button 
(on the bottom, not shown)

Power button

Model: 10015142

Operating voltage: 110-240 V~, 50-60Hz

Power consumption: 52 W

Standby Mode power consumption: 0.69 W

Temperature setting range: 150-230 °C

The period after which the equipment reaches 
automatically Standby Mode: N/A

Protection class: Class II

Product overview

Intended use

•	 Unpack the product. Remove all labels from the product, except for the nameplate. Check 
that it is complete and in a good condition. If the unit is damaged or faulty, do not use it 
and take it to your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

•	 This unit has been designed to straighten hair.
•	 Any other use may damage the unit or cause injury.
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Product usageB

Use

WARNING!
When plugged in and used for the first time, the unit may 
temporarily produce a faint odour. This normal occurrence 
does not pose any risk to the user or indicate that the 
unit is faulty.
When using the unit for the first time, leave it switched 
on until the smoke has cleared. This should take approx. 
1 minute.

Note : For best results, your hair should be clean, relatively dry and free from any 
hairspray or cream.

1.	 Unlock the unit by sliding the Lock/Unlock button towards the Unlock icon.
2.	 Plug the unit into an electrical socket. The display will show “OFF” when the unit is 

plugged-in and in Standby Mode.
3.	 Power on: Press and hold the Power button for 2 seconds until the display shows the 

default temperature “150°C” flashing. The unit will start to heat up.
4.	 Press the + or – button to select a suitable temperature setting for your hair type.

The display will flash until the set temperature is reached.

Hair type Temperature setting

Fine, dry, damaged 150°C - 180°C

Slightly wavy 190°C - 210°C

Curly, frizzy, thick 210°C - 230°C

5.	 Separate a section of hair - approx. 5 cm wide - then smooth it with a brush.
6.	 Position the chosen section between the plates and close the straightener.
7.	 Glide the straightener down the hair from the roots to the tips for 5 seconds. Continuously 

move the straightener at all times to prevent it from burning the hair.
8.	 Leave the section to cool for approx. 20 seconds. Repeat the process on the remaining 

sections of hair.
9.	 Do not comb or brush your hair before it cools.
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WARNING!
Do not straighten the same section of hair more than 
once when the unit is set to the maximum temperature.

10.	 Power off: Press and hold the Power button for 2 seconds until the display shows “OFF”. 
The unit will stop heating.

•	 Auto shut-off: The unit will automatically power off and resume Standby Mode after 30 
minutes of being turned on.

11.	 Unplug the power plug from the mains socket.
12.	 After the unit has cooled completely, close the plates and slide the Lock/Unlock button 

towards the Lock icon.

Product usageB
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING
•	Before cleaning or maintaining the unit, make sure that 

it has been switched off and unplugged from the mains 
socket. Then let it cool completely.

•	Never immerse the unit in water or any other liquid.

•	Clean the unit with a soft, slightly damp cloth.
Make sure that no moisture gets inside the unit while cleaning it.

•	Never use corrosive cleaners, wire brushes, abrasive scouring 
pads, metal or sharp tools to clean your unit.

•	Thoroughly dry the unit after cleaning it.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Spécifications

Écran Cordon d’alimentation avec boucle 
de suspension

Bouton + Plaques chauffantes

Bouton –
Bouton Verrouillage/Déverrouillage 
des plaques chauffantes (sur le 
dessous, non illustré)

Bouton Marche/Arrêt

Modèle : 10015142

Tension de fonctionnement : 110-240 V~, 50-60 Hz

Consommation électrique : 52 W

Consommation d'énergie en mode veille : 0,69 W

Plage de réglage de la température : 150-230 °C

Délai après lequel l’appareil passe 
automatiquement en mode veille : N/A

Classe de protection : Classe II

Présentation du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l’appareil et inspectez-le. Retirez toutes les étiquettes du produit, à l’exception 
de la plaque signalétique. Vérifiez qu’il est au complet et en bon état. Si l’appareil est 
endommagé ou défectueux, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au 
service après-vente.

•	 Gardez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident si 
les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Cet appareil a été conçu pour le lissage des cheveux.
•	 Toute autre utilisation risque d'endommager l'appareil ou de provoquer des blessures.
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Utilisation de l’appareilB

Utilisation

AVERTISSEMENT !
Lorsqu’il est branché et utilisé pour la première fois, 
l’appareil peut émettre une légère odeur de façon 
temporaire. Ce phénomène normal ne représente 
pas un danger pour l’utilisateur et n’indique pas un 
dysfonctionnement de l’appareil.
Pour la première utilisation de l’appareil, laissez-le allumé 
jusqu’à la disparition de la fumée. Cela devrait prendre 
environ 1 minute.

Remarque  : Pour de meilleurs résultats, vos cheveux doivent être propres, 
relativement secs et sans laque ni crème.

1.	 Déverrouillez l’appareil en faisant glisser le bouton Verrouillage/Déverrouillage vers 
l’icône de déverrouillage.

2.	 Branchez l’appareil sur une prise électrique. L’écran affichera « OFF » une fois branché 
et en mode veille.

3.	 Mise en marche : Maintenez le bouton Marche/Arrêt appuyé pendant 2 secondes jusqu’à ce 
que la température par défaut « 150 °C » clignote à l’écran. L’appareil se mettra à chauffer.

4.	 Appuyez sur le bouton + ou – pour sélectionner un réglage de température adapté à votre 
type de cheveux.
L’écran clignotera jusqu’à ce que la température réglée soit atteinte.

Type de cheveux Réglage de la température

Fins, sec, abîmés 150 °C à 180 °C

Légèrement ondulés 190 °C à 210 °C

Bouclés, crépus, épais 210 °C à 230 °C

5.	 Séparez une mèche de cheveux, d’une largeur d’environ 5 cm, puis démêlez-la avec une 
brosse.

6.	 Placez la mèche préparée entre les plaques et fermez le lisseur.
7.	 Faites glisser le lisseur le long de la mèche, des racines aux pointes, pendant 5 secondes. 

Déplacez le lisseur en permanence pour éviter de brûler les cheveux.
8.	 Laissez la mèche refroidir pendant environ 20 secondes. Faites de même pour les mèches 

de cheveux restantes.
9.	 Ne peignez et ne brossez pas vos cheveux avant qu’ils n’aient refroidi.
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AVERTISSEMENT !
Ne lissez pas la même mèche de cheveux plus d’une fois 
lorsque l’appareil est réglé sur la température maximale.

10.	 Arrêt : Maintenez le bouton Marche/Arrêt appuyé pendant 2 secondes jusqu’à ce que 
l’écran affiche « OFF ». L’appareil cessera de chauffer.

•	 Arrêt automatique : L’appareil s’arrêtera automatiquement et reviendra en mode veille 
30 minutes après sa mise en marche.

11.	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur.
12.	 Une fois que l’appareil a complètement refroidi, fermez les plaques et faites glisser le 

bouton Verrouillage/Déverrouillage vers l’icône de verrouillage.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien C

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT
•	Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien de 

l’appareil, veillez à ce qu’il soit éteint et débranché de la 
prise secteur. Laissez-le ensuite refroidir complètement.

•	N’immergez jamais la machine dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

•	Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humidifié.
Assurez-vous qu'aucune humidité ne pénètre à l'intérieur de 
l'appareil pendant le nettoyage.

•	N’utilisez jamais de produits nettoyants corrosifs, de brosses 
métalliques, de tampons à récurer, d’objets métalliques ou 
d’outils pointus ou tranchants pour nettoyer l’appareil.

•	Séchez soigneusement l’appareil après l’avoir nettoyé.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

•	Conservez l'emballage et utilisez-le pour ranger votre appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.



Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be

14 NL



Inhoudstafel

15 NL

A Overzicht van het 
toestel

C Reiniging en 
onderhoud

B Gebruik van het 
toestel

Onderdelen
Productoverzicht
Beoogd gebruik
Specificaties

Gebruik

Reiniging en onderhoud
Opslag



16 NL

Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Specificaties

Weergave Netsnoer met ophanglus

+ knop Verwarmingsplaten

- knop
Verwarmingsplaten Vergrendelen/
ontgrendelen-knop (aan de 
onderkant, niet afgebeeld)

Aan/uit-knop

Model: 10015142

Bedrijfsspanning: 110-240 V~, 50-60Hz

Stroomverbruik: 52 W

Stroomverbruik in stand-bymodus: 0,69 W

Temperatuurinstelbereik: 150-230 °C

De periode waarna het apparaat automatisch in 
de stand-bymodus gaat: N.v.t.

Beschermingsklasse: Klasse II

Productoverzicht

Beoogd gebruik

•	 Pak het product uit. Verwijder alle labels van het product, behalve het typeplaatje. 
Controleer of het product volledig en in een goede staat is. Als het apparaat beschadigd 
of defect is, gebruik het niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

•	 Dit apparaat is ontworpen om haar te stijlen.
•	 Elk ander gebruik kan het apparaat beschadigen of letsel veroorzaken.
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Gebruik van het toestelB

Gebruik

WAARSCHUWING!
Wanneer het apparaat voor de eerste keer op de voeding 
wordt aangesloten en gebruikt, kan het tijdelijk een lichte 
geur afgeven. Dit normaal fenomeen vormt geen risico 
voor de gebruiker of wijst niet op een defect aan het 
toestel.
Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, 
laat het ingeschakeld totdat de rook is verdwenen. Dit 
duurt ongeveer 1 minuut.

Opmerking : Voor het beste resultaat moet uw haar schoon, redelijk droog en vrij 
van haarspray of crème zijn.

1.	 Ontgrendel het apparaat door de vergrendelen/ontgrendelen-knop naar het ontgrendelen-
pictogram te schuiven.

2.	 Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact. Op het display verschijnt “OFF” 
wanneer het apparaat is aangesloten en zich in de stand-bymodus bevindt.

3.	 Inschakelen: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt totdat op het display de 
standaardtemperatuur “150°C” knipperend wordt weergegeven. Het apparaat begint nu 
op te warmen.

4.	 Druk op de +- of – knop om een geschikte temperatuurinstelling voor uw haartype te 
selecteren.
Het display blijft knipperen totdat de ingestelde temperatuur is bereikt.

Haartype Temperatuur instellen

Fijn, droog, beschadigd 150°C - 180°C

Licht golvend 190°C - 210°C

Krullend, pluizig, dik 210°C - 230°C

5.	 Scheid een haarlok af - ongeveer 5 cm breed - en maak deze glad met een borstel.
6.	 Plaats de gekozen haarlok tussen de platen en sluit de stijltang.
7.	 Laat de stijltang gedurende 5 seconden van de haaraanzet naar de punten door het haar 

glijden. Beweeg de stijltang voortdurend om te voorkomen dat het haar verbrandt.
8.	 Laat de haarlok ongeveer 20 seconden afkoelen. Herhaal het proces voor de overige 

haarlokken.
9.	 Kam of borstel uw haar niet voordat het is afgekoeld.
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WAARSCHUWING!
Stijl dezelfde haarlok niet meer dan één keer wanneer 
het apparaat op de maximale temperatuur is ingesteld.

10.	 Uitschakelen: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt totdat op het display “OFF” 
verschijnt. Het apparaat stopt met verwarmen.

•	 Automatische uitschakeling: Het apparaat schakelt automatisch uit en keert terug naar 
de stand-bymodus nadat het 30 minuten ingeschakeld is geweest.

11.	 Haal de stekker uit het stopcontact.
12.	 Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, sluit de platen en schuif de vergrendelen/

ontgrendelen-knop naar het vergrendelen-pictogram.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

OPGELET
•	Controleer voorafgaand aan het schoonmaken of 

het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het 
stopcontact is gehaald. Laat het dan volledig afkoelen.

•	Dompel het toestel nooit onder in water of een andere 
vloeistof.

•	Maak het apparaat schoon met een zachte en licht bevochtigde 
doek.
Zorg ervoor dat er tijdens het reinigen geen vocht in het toestel 
terechtkomt.

•	Reinig het apparaat nooit met corrosieve reinigingsmiddelen, 
staalborstels, schuursponsjes, metalen of scherpe voorwerpen

•	Veeg het toestel grondig droog na reiniging.

Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

•	Bewaar het apparaat in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt het langere tijd niet te gebruiken.



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Especificaciones

Pantalla Cable de alimentación con gancho 
para colgar

Botón + Placas de calentamiento

Botón –
Botón de Bloqueo/Desbloqueo de 
las placas de calentamiento (en la 
parte inferior, no se muestran)

Botón de alimentación

Modelo: 10015142

Voltaje de funcionamiento: ~110-240 V, 50-60 Hz

Consumo de energía: 52 W

Consumo de energía en modo de espera: 0,69 W

Rango de ajuste de temperatura: 150-230 °C

Periodo tras el cual el equipo entra 
automáticamente en el modo de espera: N/A

Clase de protección: Clase II

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale el producto. Retire todas las etiquetas del producto, excepto la placa de 
especificaciones. Compruebe que está completo y en buen estado. Si el aparato está 
dañado o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe el riesgo de sufrir 
accidentes si los niños jugaran con los materiales de embalaje.

•	 Este aparato ha sido diseñado para alisar el pelo.
•	 Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.
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Utilización del aparatoB

Uso

¡ADVERTENCIA!
Cuando se enchufe y utilice por primera vez, el aparato 
puede desprender temporalmente un leve olor. Este 
fenómeno es normal y no supone ningún riesgo para el 
usuario ni indica que el aparato esté defectuoso.
La primera vez que utilice el aparato, déjelo encendido 
hasta que el humo haya desaparecido. Debería tardar 
aproximadamente 1 minuto.

Nota : Para obtener los mejores resultados, el cabello deberá estar limpio, 
relativamente seco y sin restos de laca ni crema.

1.	 Desbloquee el aparato deslizando el botón de Bloqueo/Desbloqueo hacia el icono de 
Desbloqueo.

2.	 Enchufe el aparato en una toma de corriente. La pantalla mostrará «OFF» (Apagado) 
cuando el aparato esté enchufado y en modo de espera.

3.	 Encendido: Mantenga presionado el botón de alimentación durante 2 segundos hasta que 
la pantalla muestre la temperatura predeterminada «150 °C» parpadeando. El aparato 
empezará a calentarse.

4.	 Pulse el botón + o – para seleccionar el ajuste de temperatura adecuado para su tipo 
de cabello.
La pantalla parpadeará hasta que se alcance la temperatura ajustada.

Tipo de cabello Ajuste de la temperatura

Fino, seco, dañado 150 °C - 180 °C

Ligeramente ondulado 190 °C - 210 °C

Rizado, encrespado, grueso 210 °C - 230 °C

5.	 Separe un mechón de pelo (de unos 5 cm de ancho) y alíselo con un cepillo.
6.	 Coloque el mechón elegido entre las placas y cierre la plancha.
7.	 Pase la plancha por el cabello desde la raíz hasta las puntas durante 5 segundos. Mueva 

la plancha de forma continuada en todo momento para evitar quemar el pelo.
8.	 Deje que el mechón se enfríe durante unos 20 segundos. Repita el proceso en los mechones 

de pelo restantes.
9.	 No se peine ni se cepille el pelo antes de que se enfríe.
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¡ADVERTENCIA!
No alise el mismo mechón de pelo más de una vez cuando 
el aparato esté ajustado a la temperatura máxima.

10.	 Apagado: Mantenga presionado el botón de alimentación durante 2 segundos hasta que 
en la pantalla aparezca «OFF» (Apagado). El aparato dejará de calentar.

•	 Apagado automático: El aparato se apagará automáticamente y volverá al modo de espera 
tras 30 minutos de estar encendido.

11.	 Desconecte el enchufe de alimentación de la toma de corriente.
12.	 Una vez que el aparato se haya enfriado completamente, cierre las placas y deslice el 

botón de Bloqueo/Desbloqueo hacia el icono de Bloqueo.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA
•	Antes de realizar tareas de limpieza o mantenimiento del 

aparato, asegúrese de que esté apagado y desenchufado 
de la toma de corriente. Luego deje que se enfríe 
completamente.

•	No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido.

•	Limpie el aparato con un paño suave ligeramente humedecido.
Asegúrese de que no entre humedad dentro del aparato cuando 
lo limpie.

•	No utilice nunca limpiadores corrosivos, cepillos metálicos, 
estropajos abrasivos ni herramientas metálicas o afiladas para 
limpiar el aparato.

•	Seque completamente el aparato después de limpiarlo.

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre el aparato antes de guardarlo. 
•	Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


